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N Y I L T T É R 
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E lan «rwll»»nrn illető 
kNtlem£ny«K a szerkest to-
•éghe«, a pénzküldemények 

pedig a kiftdn-hivatalhos 
küldendők. 

A szentesi jótékony nőegylet újra 
alakulásához. 

Még nem volt, lapunk szívesen foglalkozott 
azon eszmével, hogy városunk hölgyei alakit-
ksana egy női egyletet, mely női egyesülés, jó 
akarat és kellő buzgalom mellett, sok, jó, hasz-
nos dolognak lehet forrása. Hölgyeink annak 
idejéu melegen felkarolták az eszmét és lett nő 
egyletünk és mi mindnyájan büszkék lehetünk 
rá, Éiogy van; mert a rövid négy évnek, mely 
ez egy lett múltját képezi ma, egy kellőleg be 

^ n d e z e t t óvoda az eredménye. Ez nagy, szép 
és dicséretes eredmény, ha elgondoljuk, hogy 
mennyit irkáltunk, beszéltünk egy óvodának 
szüksége mellett, buzdítottuk a várost és egy-
házakat ennek létesítésére. Az óvoda s/.ükségét 
belátta a város és belátták az egyházak; de 
hiába! költségbe kerül és maradt és ma aem 
volna óvodánk, ha meg nem alakul a nőegylet, 
a lelked hölgyeink elsőcéiokul nem tűzik ki 
gyermek nevelésünk e nagy fontosságú tényező-
jének létesítését. 

„Erős akarat nem ismer akadályt " Höl-
gyeink akarták, hogy legyen, minek égető szük 
ségélől mindnyájan beszéltünk és lett óvodánk, 
• ma nagy számmal tanulnak benne apró gyer-
mekeink. S nem, hogy csak van óvodánk ; de 
ez egyszersmiud a nőegylet által közös áldo-
zat utján vett, erre alkalmas házban van kor-
szerűen berendezve. Ez oly eredmény, mely 
négy év alatt sok, meglepő, s nagy biztatás 
arra, hogy e derék női szövetség képes, akar 
tesz és tenni fog, s mindenek felett utal ben-
nünke arra, hogy midőn ez egylet az újra ala 

B E L Y E Q D I J 
minden beiktatásnál 80 k i . 

kulás küszöbén áll, figyelmeztessük derék nőkö-
zönségünket, hogy ha a lefolyt évek alatt három 
száz tagja volt ez egyletnek, az eddig kivívott 
ereduiéuy méltán szolgálhat nemes ösztönül arrs, 
hogy ez uj alakulásnál megkétszereződjék a nő-
egylet tagjainak száma. 

A kezdet ily szép sikere után a legszebb 
jövő várakozik ezeu női egyesületre, ha annak 
vezetői nem lankadnak, de a siker által hatvá-
nyoztatni fog tett vágyuk. 

A tagsági dij mindössze 2 frt, ez oly cse-
kély összeg, mely alig gátol valakit a uőegylet 
tagjává lehetni, s ezen összeget kell, hogy min 
den nő szíves készséggel hozza meg áldozatul, 
annak tudatában, hogy két írtjával lehetővé te-
KZÍ a női egyenületnek fennállhatását. s igy közre 
működik a nőegylet által alapszabályiig célul 
kitűzött humánus intézmények létrehozására. 

S mi meg vagyunk róla győződve, hogy a 
nőegylet tagjai szaporodni fognak, csak a nőegy-
let ügyeinek ez idöszerint való vezetői magok 
vegyék kezökbe az ügyet, s tekintet nélkül osz-
tály és rangra, igyekezzenek minden körben párt-
fogót keresni. Kerrsni kell és találni fognak és 
kell is, hogy találjanak; mert szerintünk egyéb 
törekvéseitől eltekintve, ezen női társulásnak 
egyik fő feladata, hogy zilált társas életünkön 
javítson. 

Midőn arról beszélünk, hogy városunkban 
nincs összetartó, kedélyes társas élet, miért ne 
mondanánk meg, hogy ennek jó részben a ?wk 
az okai. — Ez nagy szó, de kimondtuk; mert 
ugy van. — Avagy kérdjük a férfiak között 
osztály és rang különbség nélkül, akár ma is 
nincs meg városunkban a kellő társas élet? 

Bérmentetlen levelek ne 
fogadtatnak el. 

Meg van, dacára annak, hogy pártoskodunk 
s közéletben egymással állunk folytonosan szem-
ben. A közgyűléseken és pártconferentiákon 
férfi férfivel Ail szemben, s harcol meggyőző-
dése meLett legjobb barátja ellen vS m'dőu vége 
a küzdelemnek, a szenvedély személyeskedés és 
érdekek harcosaitól eltekintve, a többiek szívesen 
szorítanak kezet és az ügyvédnek, orvosnak, vagy 
tiszviselőnek nem jut eszébe a kézszorit* előtt,hogy 
ez mesterember, földmives, vagy mit tu^cm én mi. 
Emberek vagyunk mindnyájan, s becsületei 
emberekkel osztály és rang különbség nélkül 
szívesen van egy művelt férfi társaságban. 

Lássuk, hogy igy van-e ez a nőknél is? 
Nem egészen. 
Már a lyánykáknak azt mondja a mama, 

hogy ezzel ne menj; mert nem hozzád való, a 
te apád ügyvéd, orvos, mérnök, tisztviselő, pap, 
tanár, tanitó, vagy amily állást a sorsrendel 
egyik, másik halandónak, azé pedik mesterem-
ber, vagy alantosabb állású hivatalnok. 

A lyányka azután nem megy sokszor leg-
jobb barátjával; mert netu szabad, s midőn férj-
hez megy, már nagyonis jól tudi*, hogy ez 
meg amaz, nem az ő körébe való; mert ennek 
a férjének nincs annyi fizetése mint az övének 
és nem teheti azt, amit ő. S aztán ne is emlit-
hiik föl, hogy mily sok sziv és lélekben nemes 
nő kerüli a társaságot; mert nem fejthet ki 
kel ő tényt és nem akar a csillogni szeretők be-
széd tárgya lenni. 8 azután a férj sem mehet 
oda, ahova szeretne, mert nejének vagy nincs 
szép, divatos ruhája, vagy a férj által meglá-
togatni szándékolt család társaságát nem tartja 
a nő rá nézve megtiszteltetésnek P dig nemes 

T ARCA. 

A m a i é l e t . 
— R E G É N Y . — 

Irta: S. F. 
A gyilkos. 

E^y héttel későbben, Endre Béla kiszabadulása 
Után, Cirus ur Vácra ment, hova Endre Béla szemé 
lyesitőjét Gábort a fegyintézetbe áthelyezték. Egy hé 
tig volt oda, addig Várbáton két embernek voltak 
nyugtalan nap és éjei. Az egyik Gyurka báró volt, ki 
remegve gondolt rá, ha Cirus urnák nem sikerülne a 
gyilkosság műtétét keresztülvinni, \ s a vágy, bogy test-
vérének minél elébb holt birét haltja nem bagyá a bárót 
sem éjjel sem nappal nyugodni, türelmetlenül várta 
vissza komornyikát. A másik ember, ki Bzintén nyűg 
hatatlanul várta a komornyikot, Bandi a kocsis volt. 
A kocsis komor arca, azon gondolatra, hogy a ko-
mornyiknak sikerül elveszteni a báró testvérét, földe 
rült, a bosszúvágy démonának mosoja jelent meg oly-
kor olykor rajta. 

„Halálod és gyalázatod meg fogom bosszulni, 
mondá Julcsájának bideg sírkövére hajtva fejét." 

Cirus ur egy hét múlva basa jö t t ; Várbátról a 
dengei állomáshoz Bandi ment be érte. 

A komornyik ragyogó arca elkomorult, midőn a 
kocsist meglátta, eszébe jutott ennek jóslatszerű be 
szédo és magaviselete ama borzasztó éjszakán, melyen 
Endre Béla elvesztése véglegcsen elhatároztatott, a 
lelkiismeret szavát hallotta a komornyik hangzani, 
mintha a kocsis azt mondta volna neki, hogy: „gyil 
kos vagy, - A kocsis szemében nem volt semmi biz 

sván nézett a komornyikra, mintha veséjébe 

akart volna látni, bogy kinézze belőle Eudre Béla 
gyilkosát. 

A komornyik arcizmai remegtek, érezte, hogy ez 
az ember tudja, bogy hol járt és mit mivelt Ez a 
lelki zavar azonban csak pár pillanatig tartott, a 
komornyiknak eszébe jutott, hogy ő egy hét alatt 20 
ezer irtot keresett, hogy ezzel a pénzzel elmegy Bécsbe 
vagy Parisba és eltemeti ott magát a nagy világváros 
zajában a világ szeme elől és él boldogul. E gondo 
latra elnémult benne a lelkiismeret szava és mosoj 
jelent meg arcán. 

— Jó napot Bandi 1 az ördögbe de rossz kedv 
vei fogadod az embert. 

— Jó napot Cirus ur, hát szerencsésen járt-e? 
A komornyik sápadt lett e szóra. 
— Szerencsésen jártam-e? kérdé remegő hangon: 

hát mi takarsz ezzel mondani? 
— Hát, mondá a kocsis: a cselédektől ugy hal 

lottam, hogy urunk érdekében utazott. 
A komornyik arca mindegyre halvány volt. 
— Igen, mondá habozva : urunk érdekében jár-

tam ; a báró urnák bankáránál voltam, hogy a báró 
ur pénzével készer. legytn; mert ő el akarja hagyni 
Magyarországot, külföldre megy lakni és pénzre van 
szüksége. 

— És szerencsésen járt Cirus u r? 
— Nos hát miért ne jártam volna szerencsésen, 

hiszen nem kölcsönt kérni jártam, haoem urunk saját 
pénzeért. 

— Igen, mondá a kocsis ijesztő bangnyomattal. 
Nem is tudtam, hogy urunk itt akarja hagyni ősei 
országát. 

— Egy báró mindenhol megtalálja ősei orszá-
gát, mondá a komornyik; mert itt is ur, ott is ur, s 
ha az ember csak ugy boldog lehet külföldön miut 
saját hazájában, akkor nincs oka könyüt hullatni, mi-

dőn elhagyja annak határát. Ahol jól megy az em-
bernek dolga, ott van hazája. Urunkkal én is el-
megyek. 

— Es a báró ur nem akar többé visszajöoní 
hazájába? 

— Nem. 
— De hát testvére még meg is halhat a bör* 

tönben és akkor ő örökölni fogja ennek szép vagyonát. 
A komornyik ismét elsápadt. A kocsis kérdése 

felelete és megjegyzései folytonosan zavarban tsrták. 
— Hejh Cirus ur! én azt mondom, hogy, ha a 

báró ur testvére vagyonát örökölhetné, nem menna 
külföldre. 

— Semmi közöm ebez, mondá hideg vért ma-
tatva a komornyik. — Én teljesitem uram parancsát, 
s Ő nekem megfizet ezért. 

— Igen, mondá a kocsis: önnek tízezer frtot 
igért a báró, ha hiven szolgálja. — Megszolgált e már 
Ön ezen pénzért? 

A komornyik nem birta kiállni a koosis tekin-
tetét, mintha birója előtt állt volna, egész lényében 
remegett. 

— Hányd föl az istrángokat és menjünk, mondá 
komornyik, kikerülé a feleletet. 

A kocsis nem szólt, tette a parancsolatot és a 
kocsira ült; fölült a komornyik is éa a kocsi ^raeg* 
indult. 

— A pusztán nincs semmi bsj? kérdé kevés ids 
múlva Cirus ur. 

— Nincs, csak a báró ur várja önt nyugtalanul, 
Egy órai hajtás után Várháton voltak. A báró a kas-
tély előtt várta a jövőket. 

A komornyik már távolról bistatólag intett felé. 
— Szerencsével jártál? kérdé a báró Cirus urat 

midőn ez a kocsiról leugrott 
Igen, volt a halk válasz. 

Bandi nem hallottaCiruj ur felsletét, hanem bir 4 



aziv és lélek több boldogságot találhat a meg-
tiszteltben, mint a megtiszteltetésben. 

Hány két jóbarátot ismerünk, kik készek 
caókolódzni is; de egymáshoz, azért nejeiket 
nem viszik. Azért talán, mert a két férfi 
netn szívesen találkoznék egymással csa-
ládi k ö r b e n ? D e h o g y ! Azér t mert egy iknek H 
neje ugy tartja, hogy a másiknak kellene előbb 
l á toga tás t tenni. A másik meg igen sokat tart 
arra, hogy Ő milyen családból származott. Nem 
jut eszébe, hogy a bankónak senki nem veti 
szemére, hogy rongyból lett. 

Azután ezer apró baj ered ezen viszonyból 
S akár ki látja is ennek használ, de nem a társas élet. 
Sezen bajokon gyökeresen a nők segíthetnek azál-
tal, hogy osztály és rangkülönbség nélkül társul 
ii*k. — Ne higyje azt senki, hogv a rózsa vészit 
azzal értékéből, ha májvával kötik bókéiba, sőt 
e mellett türnk ki igazi értéke. 

S a női társulásnak, érintkezésnek igen jó, 
alkalmas eszköze egy nőegylet, hol gyűlés tar-
tás végett összejönnek a nők, s megismerked-
hetnek egymással, s ha jön idő, mikor a tár-
sadalom minden rétegének egyetértése kívánta 
tik meg egyes eszmék kiviteléhez, egy rang és 
osztály különbség nélkül alakult nőegylet sokat 
és mindent tehet a jó ügyért. 

S azután még a jelenleg fennálló ovoda 
érdekében is tennie kell a nőegyletnek, hogy 
az oktatási di) alább szállittassék; mert igy a 
szegényebb családoknak csaknem lehetetlenné 
van téve, hogy gyermekeiket óvodába járathas 
sák. — Természetes, bogy az oktatási díj alább 
szállítása, csakis ugy lehetséges, ha városunk 
minden szép és nemesért lelkesülni biró höl-
gyei minél nagyobb számban iépnek a nőegy-
let tagjai közé és tagsági dijokkal lehetővé te-
szik a uőegylet ez idő szerint még zilált finan-
ciális állapotának javítását. 

Azért csak apostoloskodni kell lelkesen az 
újra alakulásnál és szaporodui nőui fog a jó 
ügynek serege. © 

Világ folyása. 
Még ahban az időben, mikor a tenger át 

hujózása félévig tartott — ha a névre jól em-
lékszünk — Körösi Sándor tengeri utazását 
leírván s midőn egy négy nap :g tartó folytonos 

viharról említést tesz, azt irja, hogy a harmadik 
nap délutánján már inkább kivánta a hajó el-
siilvédését, mint azon felkorbácsolt vihar általi 
hányatásnak kínjait továbbra is szenvedni. Bi 
zony igy vagyunk már az Andrássy grof lemon 
dá-íáuak esetével is. M*rt az ember bármely 
Ispbi pillant, azonnal előtűnik az Andrássy név. 
Valóban szeretnénk, ha a kedélyek által felzak-
latott vihar hányatások vagy megszűnnének, 
VHgy merülnének el, s szabadulna a javából a 
mi jó, sülyedne alá a rosszából a mi rosz; hogy 
ezáltal a kedélyek lecsillapodnának s tudná sor-
sát az ország, amennyire az ily diplomatikai 
eseményeknél az emberiség állapotára bizva van. 

Ily változékonyságok, az igaz, a lapok ha-
sábjait töltik, de az is igaz, hogy több rosszat 
mint jót sziihx'k; midőn mint az ablaktábla sem 
kint, sem bent a házban állunk létünk egysze-
rűségében. Igen, de az ablaknak meg van az 
a jótékony hatása, hogy a szobának és igy la-
kóinak világosságot ád, mig az ily diplomati-
kai cserebereség, a hol egy kis világosság lenue 
is, elsörétiti. 

No de majd ^cirkalmazzák az épitőmeste 
rek ; hogy ugy b>^jótékonysága miut kül szimet-
nku* állása meg feleljen a mesterek által épi 
tett e kolossális épület rendeltetésének, cs tkhogy 
midőn azután a nagy épület Hésteljes vagy 
iziésnélkiili művét meu'bá uuliuk, öklünkkel ne 
törül|tik szemeinket. Mnt ezeti változékonyságok 
egymásba fízótlen u^ytucsik d*vatbi jöttek, 
és nem esik a pilit kii, d i kitou-ti terén is, 
különösen az okkitpílt Unni* és Hercegoviná-
ban, ahol iiemc*ik az els >-, de a uiátodrangu 
katonai állomások szüntelen változtatnak. Mi 
ennek az oka? Nem a mi tudományunkhoz való. 

K krónikus átmenet most áli tetőpontján 
nem c-»ak nálunk, de Muszkaországban is, mi 
eléggé bebizonyul azáltal, hogy a kormányzó 
sá^ törvényszékei sze uéyzetét örókisan változ-
tatja, ai u^K u^vau v*n a maga értelme, 
m után azt kell S i id >r ctrii ik tapasztalni, hogy 
a néppel való ismeretség folytan vajmi kevés meg-
bízható emberei vannak, igy az ismeretség el 
távolítása egyrészt, de másrészt azok, akik a 
ielsőbb rendeletnek vak követőt, azok az áldo-
zattól csak ugy menekü>hetuek meg, ha helyÖ 
ket időnkint változtat)'k. 

A mult században folyt török háborúban 
történt, hogy midőn osztrák főhadvezér Eugon 
herceget a törökök láb alól el akarták tenni, 
egy levélboi: mérgezett pap:rkát rejtettek, tua 
bitigen, vagy előérzetenél, va^y mély tapintat i 
nái fogva a földre dobott, s igy a biztos haláltól 
menekült. — A mu*zka nihilisták már a mér-
gezést is lobban értik, mint egy Krímből kül 

dött levelök által bebizonyítottak, mert ezen 
küldött levél elolvasásánál az ezredes, aki me* 
lesleg mondva a krimi katonai törvényszéknél 
volt atkalmazva, összerogyott s azonnal meghalt. 
Az ily esetek bizonyosan meglehetős óvatossági 
változást idézettek elő Muszkaországban 

Változások tehát mindenütt történnek még 
a személyes barátság kötelékén is. — Igy vál-
tozást beszélnek a muszka és porosz vérrokon 
császárok közt, — Változás már az is, hogy 
B'smaick collegiális szempontból elesik gróf 
Andrássy hivatalos barátságától, habár a hattyú-
dal eléneklése végett B smark gróf Andrássyt 
ütsteinba kérette, s Andrássy gróf bizonyosan 
lovagias-ágból is megtette. — flogy azután ezen 
már csak is barátságos látogatás mily változé-
konyságot tog maga ntán vonni, megint nem 
a mi tudományunkhoz való. 

Valamint az sem, hogy Sándor cár míok-
ból s mi esetben menesztett Olaszországba egy 
megbízott emberit? Bizouyossan. hogy a már 
eddig is emlegetett muszka, francia és olasz 
szövetség tökéletessen megállapíthasson. — És, 
hogy mi okból történt most eze^ rendkívüli Kül-
detés? talán abba találja magyarázatát: - mint 
a lapokba említve van, — hogy muszkaors/.ág 
a porosz határvonalon várait erődíti, valamint 
porosz ország is ezt teszi a muszka határvonalon 
lévő erődjeivel. 

Még feltűnőbb azon eset, hogy Sándor cár 
a svéd uralkodóval, aki pedig az országából 
elsz ikitott német kerület ikért örökösen duzzogott 
Sándor c'tr ellen, barátságot kötött, most már 
csak a din uralkodó baiát*ága hiányzik s az 
osztráké, liogy igy a muszka cselszövény által 
Poroszország egészen körülkerittessék. 

Ezek lesznek azután a változékonyságok, 
különösen hogy ha a porosz suprematiát megunt 
német apróbb királyságok és hercegségek, fel-
használva az alkalmat, hátat fordítanak a vas-
embernek, s vele Poroszországnak, akkor as 
európai béke Ameut mondott. Dongó. 

Szini szemle. 
Még füleinkben csengnek a „kornevillei harsa-

gok a érzeíerodus dallamai, még Ütni vétjük a virág-
záport, melylyel a közönség kiváló kedvencét, jutalom-
játéka alkalmából, elárasztja, — de tényleg: a 79 iki 
színi évadnak a szerdai előadással vége szakadt. Aa 
utóbbi öt előadás lefolyásáról kell még számot adnunk, 
bogy „szemlénk* hiányossággal vádolható ne legyen 
4 ha e/.úttal a lejátszott negyven előadás folyamán 
merített tapasztalatunkon aia|>uió megjegyzéseinket 
elhallgatjuk, ugy ez csík azért történik, hogy jövőre 
előlfgtxten ügyeimébe ajánlhassuk majd anuak, kire 
az itteni szineszot sorsa, vezetése bizva lesz. — A mult 
heti előad isok, kivétd nélkül, nagy köaöusé* jelenló-

arcát kémlelé, ezen a megelégedés derűje ömölt el, 
ez jó jel volt ránézve. LegyUuk türelemmel, dUunyögé 
magában, idejére megtudunk miudent. 

A báró karontogva kiséré szobájába a komor 
oyikot. 

— ígéretem beváltottam, mondá a komornyik 
táradságot mutatva veté magát egy karos székbe. 

— Endre Béla meghalt? 
— Igen, nagyságod testvéröcse nem él; meg 

Öltem, mondá hidegen Cirus ur, arcának egyetlen izma 
sem mozdult meg e szónál, hanem e pillanatban a 
folyósón Bandinak baogját hallotta és erre halott hal-
vány lott. 

— Mi bajod? miért sápadsz el? kérdé szorongva 
s báró. 

— Kívülről bangókat hallottam. 
— Ez Bandi hangja volt. 
— Ez az ember tudja minden tettünket, mondá 

remegve a komornyik. A báró sápadt lett e beszédre. 
— Bandi? kérdé és honaan tudhatna ezen ember 

valamit? 
— Nem tudom; de ugy sejtem. Mig hozott az 

utón folytonosan célzatos kérdésekkel kínozott. 
— Sejtelem ez csak. 
— Nem tudom bogy van. de ettől sz embertől 

mindig remegtem. 
— ő jó, régi, hű szolga; mondá biztatólag a 

báró, értem tűzbe menne. 
A komornyik rázta fejét, nagyságod nem ismeri 

SÍI.béreit 
— Pokota velők 1 beszélj művedről, es érdekel 

— N.sgfságod ma már egyedüli örököse a Bu-
dát Me hagyatéknak. 

A báró megölelé a komornyikot. — Megmentettél 
a boáitól; me.i inkább agyon lőttem volna magam 
hogysem szegényen éljek. 

— Most mar jutalmaztatásomat várom éa éu 
megyek Magyarországból. 

— Ezt ajánlom nagyságodnak is. 
— Jutalmad nem tog késni, csak megtudjam, 

hogy valóban végrehajtád terved. 
— Addig várhatuuk, a mai lapok már úgyis 

hozni fogják birét. Ma már el is temették a bárót. 
— E^y milliónak vagyok ismét ura, mondá a 

báró elégedetten, nem is nézett a komornyikra, me 
rengve gondolkozott el. 

— És nekem 20 ezer frtot fog fizetni nagyságod 
jutalmul. 

— Harmincpzret adok. 
— Nagyságod felette jó. 
— Nem akarok hálátlan lenni. 
— Vállalaton] nagy és merész is volt, ba rajta 

vesztek, életemmel játszom. 
— Meg is érdemelnéd gazember a balált, mondá 

mosolyogva a báró. 
— Csakhogy, ba én rajta vesztek, nagyságod 

soha nem jut egy millió vagyonhoz; de sőt velem 
együtt a börtönbe kerül. 

— Igen, mondá a báró balkan, arcát elhagyá a 
mosoly: de nem akadnak e a gyilkos nyomára? 

A rabok halálával keveset törődnek. 
— De egy báró élete mégis mindenütt számot 

tesz. 
— Igen, a börtönben számot és semmi egyebet 

nem jeleut egy báró élete is. A báró nr. 6243 volt 
és semmi egyéb. — Meghalt, eltemetik s majd tudo 
mására hozzák az árvaszéknek, törvényszéknek, vagy 
ahova tartozik az eset. 

— És ily gyorsan, hogy sikerült végrehajtani 
müved? 

— Mert a végset is segítségemre szolgált, külön 
ben sohs nem vihettem volna végre • gyilkosságot. 

— Beszélj! 

— Első dolgom volt, hogy a fegyházba bejussak. 
Ez sikerült is; de csak az őrök előszobájáig, itt azt 
mondták, ootjy menjek az igazgatóhoz s tőle kérjek 
engedelmet arra, hogy br. Buday Bélával beszélhessek. 
A három őr közül azonban kikkel beszeltem, egyet 
megismertem és meg is szólítottam. Ez az ember, mi-
dőn engem fölismert elsápadt. Volt rá oka, csak egy 
szavamba kerülne és röktön elvesztené szabadságát. 
— EÍ az ember Harag Pal, nógrádi születés, bankó-
csinálásért volt becsukva, azonban mielőtt kiülte volna 
idejét, megszökött és sóba nem ke ült kézre, b o g j 
hogy került V ra és miként jutott oda, hogy ő f e g y . 

házi őr legyen, azt nem tudora, elég az hozzá, hogy 
ez az ember ma ott van, s ő tudja azt, hogy én is-
merem előéletét. 

— Es honnan ismered ezt az embert? 
— Együtt Ültem vele börtönt, mikor ő meg-

szökött. 
— Gazember! 
— Az mindegy. Harag Pállal való viszonyom 

azért olyan eszköz lett, melynek egyedül köszönhetőm, 
hogy nagyságod testvérét más világra küldhettem. 

— Lassabban beszélj, mondá a báró. 
— Harag Pál igen megrémült, midőn enqem fel-

ismert, talán azt hitte, hogy én elárulhatom. Én pedig 
Örültem e véletlennek; mert tudtam, hogy ezt tervem 
kivitelénél előnyömre használhatom föl. 

— Nem ismersz mér engem Pál ? Kérdérn őt. 
— De igen, mondá ő elfogult hangon. 
— Mióta vagy i t t? 
— Két éve 
— Láin, ki hitte volna, hogy én itt találjalak. 

Mikor beszélhetnék veled? 
— Jőj holnap, mondá ő, akkor magam leszek. 
En ezzel tavoztam, másnap vissza mentem és 

régi ismeretségünk fejében kértem, bogy vezessen sa-
gem el a báróbos. 



lében • a színészek erejének telje* IstbavsMsévél men-
tek végbe § igy, elfogadva alapul a mondást: „ba 
vége jó, minden jótf — nálunk ugy a közönségnek, 
mint a színtársulatnak méltányos oka a pauaszra ál 
talánoaságbsn nem lehetett. 

Szombaton, 23-án, „A kis menyecskeu címszerepé-
ben Csatám! itren kedves jelenség volt. A teljesen 
lényéhez i lő Graciellát sok bajjal ruházta föl s já-
tékában vonzó természetesség, énekében megkapó va 

Iftlsn raegmegujult. Csatámé, Helyenként halkan, de 
sok érzéssel a ízléssel énekelt. Zoét, a szerelmes há-
r«mhölsryet igen gondosan személyesítette. Csatár és 
Dílnoki kifogástalan alakok voltak. Az utóbbinak 
(mint i áremőrnek) tréfa kedvtelései fölött sokat ka 
eagott a közönség. — A „mekkai b*sa„ után egy 
ig-n mulattató társaival vijjiáiék „A házi k*r««zttí kö 
vetkezett, melyben Síposné, Krecs ínyiné és Lászluffy kel 
l«m"s félórai szórakozást szerezlek a hallgatoko»k. — 

rázs nyilvánult. Befejezésül a „Troubad >ur* opera negyedik felvonását 
Vasarnap, J4 én, Lukácsynak gyönvörű népies | hallottuk. Csatámé (Leonorában alkalmat szerzett ma 

nyelven irt népszínművé: rA pók és a szegedi menyecske* j gának egy nagyszabású ének parttiiebau mutatni be 
adatott A darab Ügyes szerkezte, a zamatos magyar hanganyagát s mi habozás nélkül kimondhatjuk, mi 
szólasmódok gyakori alkalmazasa nern kia mértékbe,, U^r in t a vállalkozás ritka szép sikerrel végaodött. 
járultak a szép sikerhez, mit ez estén, aszereplők majd- Hangjának lágy olvadékonyságát, valamint az "alsó es 
netn kifogástalan játéka, kö/.retszés mellett kivívott. 1 ' 

után ítélve ezen bál jó mulatságról biztosítja a mulatni 
szeretőket. 

— Stammer kormánybiztos ar n.int értesültünk 
a napokban összehívja a bökény-mindszenti vízszabá-
lyozási társulati érd-keltséget, s ez alkalommal Dósa 
And or urnák a kákafoki társulathoz lett megválaszta-
tása folytán meg üresedett igazgatói állása is be fog 
töltetni. Komoly bir* jár, hogy őzen állápra a kormány 
biztos ur Ab»ffy Zsigmond városi mérnök urat sze-
inalte volna ki. A város Abaffy urnák elválasztatásá-
val egy ügyes mérnököt és szorgalmas tisztviselőt ve-
szítene, s igy nem köuynyen barátkozunk meg azon 

közép regiszterekben nyilvánuló rendkívüli tisztaságát; g°»dolattal, hogy A. ur eihagyja jelenlegi állását; de, 
társulathoz menne, ott őt netu 

mint mérnököt szeretnők Ütni. 
meséjét tekintjük e méltán na*y hirre vergődött ope- j ére/.hető ég m« g vo^t hatva. É oadás után a Rambóvszki! r „ ^ t T " R , ' U á " C s Í k 

rettenek, a figyelme, vizsgálás okvetlenül ama meg- | éttermében összegyűlt d .^es közönség körében tiszte l ,P . V u l t 8 Z t í r k e 8 Z t 0J* ' ) e l e " , e * Krecsányi sz.nlár-
győződ*st érleli meg bennünk, hogy az ujabb operette-1 I^éro rögtönzött vacsorán jelent me* Csatámé, kit: " u , t t U n * k 2i-kén reggel 7 órakor, a leg 

Hétfőn, 25 én éslcedden, 26 án, kornevillei gyönyörrel hallgatta mindenki* Nvilt jelenet közben i 1Qf%ia elhagyná és 
harangok* kongtak, előbb zsúfolásig telt, kérőbb mér- többször, s végfii csillapodni alig akaró zajjal hívták mint igazgatót; de min 
sékelttm látogatott haz előtt. Akár a zenéjét, akár a ; Csatámét, ki a közönség e példáti in kitüntetése általi _ Esküvő Bit hu 

korszaknak ennél nagyobb szabású produktuma nincs. 
Piai q tette Róbert, a fiatal s eddig kevéssé ismert 
francia zeneszerző egyszerre nyert világi hírnevet e 
műve által s e rendkívüli diadal igazolasara mi->em 
nyújthat ekla'áusabb bizonyítékot, mint az a szűnni 
nem akaró, sőt egyre fokozódó érdeklődés, melylyel 
e darab előadásait világszerte kisérik még ma 
is — három évvel az első szinrehnzatal után. Ná 
lünk sz előadás eléggé jól folyt le Ho^y ezúttal a 
zenekar hiánya érezhetőbb volt, mint bármely máa 
alkalommal, az n „kornevillei harangok" nagyszerű 
zenei instrumentációjánál fogva csak természetes. Vigh 
Károly, a karnagy, minden igyekezete dacára seru 
varázsolhatta elénk zongorán a tinóin stiiű dallamok 
•ma bűbájos variátióit, melyekuek kellő árnyalására 
egyedül % jól felszerelt zenekar képes. Amit azonban 
viszonyaink között megmenteni lehetett, azt a zongora 
is elég hiven tolmácsolta. 8 ez Vigh ur érdeme. Kre-
csányi S a r o l t a Serpoletteje igen uagyon eleven aiak 
volt. S ez bénította a kü.önben szép hatást, mit éne-
kével a toilettejével előidézett, llogy mérséklettel s 
hatásvadászat uélkül mily sikert arathatni, arra 
Csatámé eiuttal is kövct'iare méltó példát nyújtott 
Mindvégig nemes egyszerűséggel 'játszva G^rmaine 
saerepét, oly tökéletes ábrazolaei mutatott bo, mely-
hez remek éneke méltán sorakozott. 

Szerdán, 27 én jutalomjátéka volt a társulat egyik 
legkitűnőbb tagjAnak: Csa áruénak. Aki a közönség-
nek annyi élvezetet szerzett iti.ete alatt, megérdemelte, 
hogy távozásakor illően jutalmazzak. Ugy ia történt. 
A szinkör mindeu rugaban megteli. Mar előadás előtt 
a lelkesültség kétségbevonhatlan jeleit lehete észlelni 
a i e l e n v o l t a k körében. De midőn a fttggöuyt felvon-
ták s „a mekkai basa4 e-ső jelenetébeu Csatámé a 
színpadon egy abiak párkányzatához támaszkodva 
állott, s elmélázva tekintett ki a szabadba, — fölhar-
sant a zajos é jeuzés s röpült a sok virágcsokor és 
koszorú a kedvelt énekesnő lábaihoz. Meghatva a vá-
ratlan, de megérdemelt kitüntetéstől, néma hajlongás-
sal jelezte a művésznő köszönetét, midőn fölülről két 
diszes koszorút bocsátottak le. (Az egyiknek hosszú 
fehér szalagjain « fölírat: Csatár Pajor Emília művész-
nőnek, szentesi tisztelői, a másiknak széies nemzeti 
színű szalagjain: Csatáménak!) A valóságos tapsvihar 
alig akart véget érni s sz operetté folyamán rninduu-

jutalomjatéka alkalmaból tisztelői igen értékes aján-
dél*kil leptek meg, s akit itt is éljenzéssel fogadtak. 
A legderü'tehb hangulatban maradt együtt e^y na^y 
társaaág eg^sz három óráig, éltetve, s a viszontlalai 
kozásra kérve a kedves művésznőt és férjét. 

Ki ezzel befejeztük szemléinket as idei szini 
mozgalmakról. Q. L 

— O. mondá Harag Pál, most kórhazban vart, s 
mint megtudtam oly lázban, bogy beszólni nem lehet vele 

— De hát nem lehet hozzá be sem jutni? 
— De igen, jőj délben, mikor én elhagyhatom 

helyem, s akkor elvezetlek a kórházba. 
Délben vissza mentem. Barátom megtartá szavát 

és hogyis ne tartotta volna meg, mikor egy szavam 
tói függött szabadsága. Vezetett a kórházi osztályhoz 
itt egy szobában feküdt negyed magával a báró, a 
láz miatt teljesesen önkívületi állapotban. — Kn egy 
Üvegben mérget vittem be, azon szándékkal, hogy 
benn a börtönben korsójába vagy kenyerére csöppen-
tek belőle. Rémülve láttam itt a nagy vigyázatot, és 
rendo*. Keresztül buzhatóuak véltem számításomat. 
Harag Pál megismertetett a kórházi őrrel. En pár 
szót váltottam vele és oda ültem betegem ágya mellé 
és szomorúan gondoltam rá, hogy itt uem ugy van, 
mint a megyei börtönökben Mig én gondolkoztam ad 
dig Harag barátom komoly beszé'getéabe elegyedett 
az őrrel, s beszélgetés közben sétálni kezdtek a szo 
bábán. A bárón kivül a szobában fekvő három rab 
befelé fordulva feküdt s velem semmit nem törődtek. 
Én megláttam a mellettem levő kis asztalon a báró 
orvosságos üvegét. ttMinden két órábau egy kanállal,14 

voii rá irva, az üveget kezembe vettem, * hirtelen oz 
a gondolat villant meg agyamban, hogy ebbe csöp-
pentek mérgemből, s ezt a két őrtől míg ezek nekem 
háttal végig sétálták a termet, könynyen mog lehetett 
tennem. Megtettem. S akkor, mint t>ki jól végezet 
dolgát, elhagytam a fegyházat. 

—- Beszély tovább,mondá a báró, arcán a borzadály ült. 
— Az orvosság valószínűleg ellene működött 

Helyi és vcjjyes hirck. 
— Kossuth örök emlékű neve iránti kegyeletből 

a helybeli 48-as népkor, Lajos estélyén, a magyar 
nemzettel együtt, ünnepet ült, Ez eatélyre rendezett 
tarsas vacsorán ez alkalommal oly számosan vettek 
részt, miiyen számban más években soha. K o s s u t h 
indulóval kezdetett meg a vacsora este 8 órakor, azu-
tán elhúzták, hogy „Kossuth Lajos azt izente.- Majd 
u kör elnöke poharat emelt és élteié a baracconei 
őszt, a magyar nemzet legnagyobb fiát. A/után pobór 
emeltetett varosunk országgyűlési képviselőjének Törs 
Kálmánnak, s volt képviselőnknek, Sitnonyi Ernőnek 
egészségéért. Az estély 11 órakor vilg^t ért. Azon 
imnsz'-rű kö/.öa óhajtásai, hogy ; éljen Kossuth Lajos 
soká, hogy láthassa hónát mint o látni vágyja ! Másnap 
vagyis Lajos uapján a kör részéről táviratilag intéz 
tel Kossuthoz névnapi üdvözlet. 

— Lajos napján a megyei tiszti karnak is Ün-
nepe volt, miután megyénk közöseo szeretett főispánja 
is Lajos, kit névnapi Ünnepe alkalmából több megyei 
tisztviselőn kivül, az egyes községek éa Szentes város 
tanácsa is küldöttségileg keresett meg lakásán, Kis-
Zoruborban, tiszteletének és minden jó kiváuatának kife-
jezése végett. A jó kivánók seregéhez mi is szívből 
csatlakozunk, s kívánjuk, hogy megyénk derék főis 
pánját, ne csak mint Lajost; de mint főispáut is so-
káig éltesse az u isten ! 

— Marsóvszky Imre halálával megüresedett me 
gyei alszámvevői áiiat-ra mint eddig értesültünk, Szen 
lesről pályázni fognak: Széli Imre városi pénztárnok 
ur, lapunk munkatársa Práznóvszky Mihály ur, Bo 
liszlavazki L*'ó, Balogh Dániel, és Juhász János arak; 
Csongrádról Schmid Károly volt megyei utibiatoa és 
Ludrovai Tóth Józset urak ; Szegvárról ltj . Kamocsay 
László ur, Tápéról Hegedűs István tápéi jegyző ur. 

— Csongrádmegye árviz kára Dorozsma, Algyő, 
Tápé községébeu az arviz áital okozott kár amár 
eszközlött becslés szerint 400 egynehány ezer frtra 
van véve, s mint nekünk irják a segélyből ezen köz 
ségek gyámolitására befolyt, összeg 200 ezer frtot 
tesz ki. Így az összes kár felo a segély adománynyal 
fedezve lesz Hála az emberi részvétnek ! 

— Lapunk mult számában a helybeli ref. pap-
választási Ügyre vonatkozólag hozott hírünket, rgy 
benne levő közbevetett mondatnak hibás olvasásából 
származó két értelműségnél fogva, sokan ugy magya-
rázzák, hogy Oerőc Lajos tiszteletes ur itt jövőre 
nem választható, ezen téves magyarázatra kijelentjük, 
hogy nevezett lelkész mindeu vád alól folmentetvén, 
a jövő választásnál választható leend. 

— A helybeli jótékony nőegylet által föntartott 
ovodában a vizsga mu!l vasárnap délelőtt tartatott meg 
A vizsgán a szülők igen nagy számmal voltak jelen, 
s ott voltak a városi tauács kiküldöttei és a nőegy-
let elnöksége. Miut a mult évben, ugy ez évben is 

nagyobb cserdben lartá esküvőjét Ladáuyi Mariska 
kisasszonynyal. 

— A szentes városi gymn. tani. egybekötött pol-
gári fiiskolabun a javító pót és rasgan vi/sgálatok folyó 
évi szeptember hó l-ső napján tartatnak meg. Szentes, 
1879. augusztus 29 éu. Az igazgatóság. 

— A szentesi izr. iskolában a 187%,-ik isk. évre 
a beirataaok f. hó 3l-én délelőtt 8—U# dilután 2 - 5 
óláig eszközöltetnek az izr. hitközség ir>dajaban. A 
rendes tanítás szeptember 1-én veendi k ^detCt. Szen-
tes, 1879. augusztus 28 áu. Schreiber Ármin, iskola-
széki jegyző. 

— A helybeli jótékony nőegylet áital fentartott 
kisdedóvodaba a beiratások f. év szept. 1 éu veszik 
kezdetöket. 

— Sinészeink f. hó 27 én játszottak náluuk ea 
évben utoljára, s 28 án távoztak Szarvasra. 

— Az iskolai tanév beálltával a ánliuk a szülők 
és tanitó urak figyelmébe özv. Tóth Benjáminnét, ki-
nél miuden az elemi iskolákban szükséges tankönyv 
kapható. Illető, mint ínséggel küzdő Özvegy méltán 
megérdemli, hogy ez uton timogattassék a közönség 
állal. 

— A helybeli gymn. tanfolyammal egybekötött 
polgári fitanodába az 1879/80-ik isk. évro a beírások 
f. é september 1., 2 és 3 án délelőtt 8 — 12, délután 
2 - 5 óráig eszközöltetnek a tul a Kurcai, levő iskolai 
helyiségben. Az intézet 1 ső osztályába szabályszerűen 
csak oly tanuló léphet be, ki legalább 9 sk évét be-
töltötte, és kinek az elemi (nép) iskola negyedik szá-
mára kisz< bott tantárgyakban elegendő jártassága van, 
a ebbeli ismereteit felvételi vizsgálat utján igazolja. I£ 
felvételi vizsgalat d'jtalan, do csak azon esetben, ha a 
felvétetni kívánó a 4 ik elemi oaztály végzéséről bizo 
nyitványt mutat elő. Korát tartozik u felvétetni kívánó 
születési okmány (kereszt levél) által igazolni. Az oly 
tanulók, kik az intézetitek már tagjai voltak, az előző 
iskolai évről szóló nTudósitástf alapján jegyeztetnek 
be az inté/etbo Beírás alkalmával tartozik minden 
tanuló félévi tandiját: azaz 2 frtot, az újonnan belépők 
cznn felül még 50 ks. beirási díjat is lefizetni. A pol-
gári leányiskolába a beirások azon napokon és azon 
teltételek mellett eszközöltetnek mint a fiuknál, Be-
iratkozási hely a polgári leányiskola épülete. Szentesen, 
aug 21-én 1879. Zolnay Károly, polg. i-k. igazgató* 

— rt szentesi rom, kath. elemi tanodakban az 
1879/80 ik iskolai év e f. évi szeptember hónapban 
kezdődik és tart 1880 ik évi junius hónap végéig. A 
beiratkozás két helyen tartatik: belvárosi iskolák 
részéről a belvárosi iskolákban ; a feUőpárti is-
kola részéről, a felsőpárti iskolában, szeptember 
1 tői ugyanazon hó 3 káig bezárólag naponkint 
délelőtti 8 tó II óráig, és démtáni 2 órától 4 ig. Szept. 
hó 4 én a rendes iskolai előadások megkezdetnek. Fel-
hivatnak tehát mindazon róm. kath, szülők, Isiknek 
tanköteles gyermekeik vannak, hogy az*.kat oz itt 
meghatározott időben az iskolába beírass ik; mrrt 
elleneseiben az iskolai törvény értelmében pénzbeli 
bírsággal mogrovatnak. Az elnökség megbízásából: 
Csuppay Márton, iskolaszéki jegyző. 

— Értesítések. Csúcs Ferenc 111. t. 47 sz. a. 86 
hold lapistói tanyaföldje 3 évre haszonbérbe kiadó. ~ 
D Vas Mihálynak I. t. 309 sz. házánál egy 6 öles 
épületnek teteje ós fája, — azonkívül 3 db. boros 
hordó 2 akósok és egy bornyomekád, eladók. — Ga-
ray Imre 1. t. 237 sz. a. háza kedvező feltételek mel-
lett eladó. — Vásárhelyi utcában, Sarkadi Antal előtti 
házban Magyar Mózesnál van két padolt szoba e y j 
konyha cs egy tűzrevaióspadlás, a jövő Szent Mihály 
napjától kiadandó. — Hutiray Lajos háza *ladó. — 
Molnár Györgynek kistőkei 34 hold íöídja tunyaépü-
lettkkel és takarmánnyal együu eladó. — Mészáros 
Sándornak nagynyomási I oszt löidje eladó. — Si-
mon Mihálynak háza és egy nagykapuja e)t;dó. — 

| Berényi Imre háza és 15 kas ni^he eiadó, fertői 6 
örömmel tapasztaltuk az 0*pró szentek,, szép előroe- (fertály tanyaföldjo 110 hold j á randóság : ! cgyiiU el-
ődeiét, kiknek bátor, hangos felelését öröm volt hal 
gatni. Mondanunk sem kell, hogy a kisdedek vizsgá-
ján tapasztalt siker az ovoda derék nevolőnőjének 

mérgemnek, mert a báró, kinek az orvosságból vétel 
atán rögtön meg kellett volna haioia csak t»gnnp halt meg. 

— Meghalt, mondá sápadtan a báró. 
— Msg, aárá be a társalgást a komornyik. 

(Folyt köv.) 

- . • : J „ 

Hugyetz Eliz kisasszonynak érdeme, ki valóbau bá-
mulatos ügyességgel bánik npró növendékeivel. 

— Zártkörű táncvigalmut rendez a szög vári ifju 
ság a kisasszony napi bucsu alkalmából szept. 8 áu 
Szegváron a megyeház nagy termében. A mult évi 

adó, vagy több évekre haszonbérbe kiadó, ugyanott 
egy kazal széna, egy kazal árpa. e^y kazal repce., 
eKy boglya buza szalma eiadó, olyiormán, hogy azo-
kat vevő a helyszínén megétetheti, ugyanannak a 
Csordás András tanyáján egy kazal s z a l m a , egy kazal 
törekje, als^réti 4 hold gyékényt termő földj* eladó, 
a Fortőn pedig kaszálkj* van telibe kiadó. 

Felelős szerkesztő S i m a f e r • D C. 



H I R D E T É S E K . 

Mai napon a piactéren fölállított 
Panoramában 1000 példány nyal fö-
lállítva látható, a legújabb boszniai 
csatatér. 1879-iki szegedi árviz. 
Különösen figyelembe kell venni a 
serajevói bevétel osztrák-magyar 
csapatok állal, 1878 ang. 19 én. 
Arabkonaki ütközet 1878 január 
5 éu. Maglai csata aa oaztrák-ma-
gyar * leikelő boxznyák csapatok kö-
zött 1878. augusztus 7 én. 

Azonkívül: Nagy csaták lát-
v á n y a i a török- és muszka hadsereg 
között Plevnával és sipkái szorulatban. 
Miskolczi és egri katasztrófa 1>78. 
aug. 31 én. Antivári elfoglalása 
Montenegroiak altal 1878 január hó-
napban Továbbá: A párisi vi lág-
kiállítás teljes átnézete. A lon-
doni bécsi és philadelphiai világkiál-
lítások, a pokoibani élet és f o g l a l k o -
zás, valamint a lures nevető kabinet 
száz meg százféle eltorzult arcokkal 
látható. Nyitva áll reggel 8 órától este ? 
10 órá'g, este 6 órától 10 óláig tüu- i 
döklő kivilágítás mellett. í 

Minden látogató kap egy ajándékot. 
Belépti-dij 20 kr., este a kivilágítás- ' 

nál 25 kr. * 
Remélem, hogy a nagyérdemű £ 

?Rá közönség látogatásával mentől törne- < 
jjjĝ  gesebbeu tisztel meg £ 

Lindner Károly, { 
| jp Budapestről. ( 

Árverési hirdetmény. 
A városi árvaszék részéről közhírré tétetik, 

hogy kiskorú Piti Erzsébet 1200 nsz. Öles 35 
hold tőkei szántó földje a városház udvarán 
folyó évi september 4-én délelőtt 9 órakor meg-
tartandó árverésen 3 évre haszonbérbe fog ki-
adatni. — Mire árverezni kívánók meghívatnak. 

Az áz*'erési feltételek az árvaszék hivatalos 
helyiségében naponta megtekinthetők. 

Kelt Szentes város árvaszéke 1879. évi 
augusztus 8-án tartott ülésebői. 

Balogh János, 
elnök. 

X 

Árlejtési hirdetmény. 
A szentesi kir. járásbíróságnál f 1879. évi 

szeptember hó 2-ik napján d. e. 8 órakor a bi-
I roság hivatalos helyiségei és börtönei fűtéséhez 
! l 8 8 0 i k évre szükségelt 58 4 6 / | 0 0 m. kemény 
tűzifának beszerzése, és az 188'J-ik évi rabélel-
mezés biztosítása végett, árlejtés fog megtartatni. 

Az árlejtésre a vállalkozni kívánók meghí-
vatnak. 

A feltételekről értesítést lehet nyerni a bí-
rósági iroda szobában 

Szentesen, 1879. évi aug. 7. 
Farkas Gedeon, 

kir. jlnrrt. 

H i r d e t é s . 
Zsoldos Ferenc fakereskedő urnsk A 

Tiszaparton jó 

b f i k t f i z i f á j a 
van eladó ölenként 12 írtért. 

Só e l a d á s . 
Kohn Gábor tudatja n. é. közönséggel, 

hogy nala kisebb és nagyobb mértékben só 
kapható. Kzenkntil nála mindennemű b ő r ő k 
leszállított áron eladok. 

Árverési hirdetmény. 
Az árvaszék részéről közhírré tétetik, hogy 

néhai Németh Lajovné Sarkadi Nagy Teréz kis-
korú gyermekei tulajdonához tartozó földek, a 
városház udvarán f. évi nzeptember 18 án és folyta-
tólag szeptember 22-én mindenkor délelőtt 9 órakor 
megtartandó árverésen a legtöbbet Ígérőnek három 
évre haszonbérbe fognak kiadatni, nevezetesen : 

I. Tanyaföld Ecseren 50 7 9 8 / l f i o o hold épü-
letekkel együtt és járandóság ugyanon 31 tü0°/i6oo 
bold. 

II. A Teési parton 1G00 nsz. öles 30 hold 
szántó és ugyanott 138 ' ,0/ i r i0o »*ántó 8 kaszáló 

III. Teésen járandóság 1485 nsz. öl és 
l a í / j 6 0 o szántó. 

IV. Bökényi ártér 38 4 7 /1 G 0 0 hold és 2" 4 / 1 6 0 ( ) 
hold és 

V. Teésen ártér 15833/, IGftO hold 
Mire árverezni kívánok meghivatnak. 
Az árverési feltételek az árvaszék hivatalos 

helyiségében naponta megtekinthetők. 
Kelt Szentes város árvaszéke 1879. évi 

augusztus 22 én tartott üléséből. 

Palyázati hirdetmény. 
Csongrádm^gye törvényhatóságánál elhalá-

lozás folytan üresedéibe jött alszámvevői állo-
más, melylyel évi 900 forint fizetés van egybe-
kötve, üresedésbe jővén, ezen állomásnak a fel-
halmozott számvevői teendőknek halaszthatlan 
elláthatása végett az első közgyűlésen az 1870. 
évi XLII. t. c. 72, § a értelmebeni betöltésére 
ezennel pályázat nyittatik, 

Fóihivatnak annálfogva mindazok, kik ezen 
állomás elnyerhetése végett pályázni óhajtanak, 
hogy felszerelt folyamodványukat Csongrád-
megye főispáni hivatalához a lolyó 1879 évi 
o k t o b e r hó 5 ig beterjeszteni el ne mulasszák. 

Kelt Szegvaron, 18 79. aug. 14. 
Stammer Sándor, 

alispán 

H i r d e t é s . 
Igen jó egészséges és száraz tűzi 

t ö l g y f a 
eredeti ölezésekben ölenként 10 frtért nálunk a 
Tisza parton kapható. 

Lázár és Sonnenfeld. 

H i r d e t é s . 
Tudatom a szentesi és vidéki közönséggel, 

miszerint Kun-Szent-Mártonban a Körös 
partján 

Salgótarjáni kőssénraktárt 
nyitottam s a legjobb minőségű kőszenet má-
zsánként ott helyben 1 frt 20 krért, Szentesre 
hordatva 1 frt 50 krért árusítom. 

Gunszt Adolf. 

Árverési hirdetmény. 
A városi árvaszék részéről közhírré tétetik, 

hogy néhai Jován Demeter hagyatékához tar-
tozó 8f>5lH)/ |2no hold zalotai föld épületekkel 
együtt, 2 7 4 9 / , 2 o y hold bökényi nádas, és 6708 / l o-d 
nsz. öl tiszai ártér, a városház udvarán tolyó 
évi september 9 én délelőtt 9 órakor itteni jó-
váhagyás fenntartása mellett megtartandó árve-
résen további 3 évre haszonbérbe fog Kiadatni. 

Mire árverezni kívánók meghívatnak. 
Az árverési feltételek az árvaszék hivatalos 

helyiségében naponta megtudhatók. 
Kelt Szentes város árvaszéke 1879. évi 

augustus 8-án tartott üléséből 

Balogh János, 
elnök. 

H i r d e t é s . 
Néhai S a s K á r o l y a vásárhelyi útfélen 

levő tanyaföld;e örök aron szabadkézből eladó, 
vagy haszonbérbe kiadó; értekezni lehet III . t. 
8. sz, Papai Sámuel házánál a tulaidonossal. 

Párisi világkiállítás 1878 
2 arany- és egy ezüst éremmel kitüntetve. 

G A N Z é s T A k s a 

vasöntöde és gépgyár-részvény-társulat, 
Budapesten, II. ker. 

Ajánlják 

fémöntvényü hengerszékeiket, 
noelyek néhány év éta a bel- és külföldi mal-
mokban eddig használatban lévő kövt-ket mind 
inkább háttérbe szorítják, és a kisebb malmok 
ban is, az őrlés kitűnőbb minősitéee végett igen 

előnyösek. 
Ezentúl mindennemű gép- és öntödei mun-

kálatokat, fémöntvényü kerekeiket bányászati 
munkálatokra stb. 

H i r d e t é s . 
Alolirt társaság tisztelettel értesiti a nagyérdemu közönséget, misze-

rint a valódi Singer családi és más varrógépek 
S z e n t e s e n 

egyedfii Felsenburg i . órás urnái 
és pedig a budapesti s a szegedi árak szerint kaphatók, — s igy a más által eladott gépek 
csak utánzottak. 

THE SINGER MANUFACTURING & COMP. 
New-York (Amerika.) 

Budapesti vezér ügynöksége 
Neidlinger G. 

A fent hirdetett gépekkel, s ezeken kivül mindennemű fali (inga s m. e. f.) és 
ezüst s arany zsebórákkal a legelőnyösebb feltételek és részletfizetések mellett 
van vereticsétii szolgálhatni. 

F E L S E N B U R G B. 
órás. 

H i r d e t é s . 
Sarkadi Nagy Fereno vásártéri gőz-

malom mellett levő háza szabadkézből eladó. 
A mely áll egy csinos épületből, felül 5 csinos 
nagy szoba és egy nagy előszobából, alólról 3 
nagy és egy kisebb helyiségből, másik födél 
alatt 9 lóra való istálló, szin, magtár és tűzre-
valósból. 

H i r d e t é s . 
Aszt. Ba logh Mihálynak Kis t ő k é n 

26 hold földje szabadkézből eladó, ugyanannak 
a felsőréten P ö n k ö c h á t o n 24 hold földje, 
melyben hereföld is van, 3 évre haszonbérbe 
kiadó; — értekezhetni a tulajdonossal. 

H i r d e t é s . 
Csongrádon egy nagy terjedelmű bolt — 

úgyszintén kávéház helyiség a főtér lege-
lőnyösebb helyén f. év október hó 1-tŐl, több 
évre bérbe adandó. — Bővebben efelöl érte-
kezni lehet Kel ler Sámnelnél ugyan ott. 

8senteseo, nyomatott a kiadó-tulajdonos: Cberxier Jánosnál 1879. 




